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DEPARTMENT OF COMMERCE
No. R. 2423 27 December 1974
PRICE CONTROL
CONDITIONS OF SALE

I, Gabrigl Joseph- Johannes Fourie Steyn, Price
Controller, do hereby in terms of section 9 of the Price
Control Act, 1964 (Act 25 of 1964), prescribe with effect
from 2 January 1975, as follows:

1. Unless the context otherwise indicates, in this
notice—

() ““cash price”, in the case of a sale contemplated in
paragraph (1v), means the customary price at which the
goods referred to in column 1 of the Schedule hereto may
be purchased by the purchaser from the seller concerned
for a cash amount in money;

(i) “purchase price”, in the case of a sale contemplated
in paragraph (iv), means the total amount in cash or in
kind or in both which the purchaser undertakes to pay
to the seller for the goods referred to in column 1 of the
Sﬂ:hedu;lc hereto or for the possession, use or enjoyment
thereof;

. (i) “purchaser” means the party to a sale as defined
In paragraph (iv) to whom the sale is made;

(iv) “sale”, in addition to the meaning it has in terms
of the definition thereof in section 1 of the said Act,
includes any disposal of any goods by way of lease-lend

or lease, or any agreement to sell, any agreement under.

which the seller undertakes to transfer the goods referred
to in column 1 of the Schedule hereto or the possession,
use or enjoyment thereof to the purchaser, and the
purchaser in exchange therefor undertakes to pay to the
seller an amount in cash or in kind, or in both, and any
other agreement which has, or agreements which together
have the same import, irrespective of the form which
such agreement or agreements may assume, as well as any
offer or invitation, whether oral, in writing or by means
of advertisement, to enter into any such agreement: and

(v) “seller” means the party to a sale as defined in
paragraph (iv) who sells and includes his successor in title,
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DEPARTEMENT VAN HANDEL
No. R. 2423 27 Desember 1974
PRYSBEHEER '
VERKOOPVOORWAARDES
-Ek, Gabriél Joseph Johannes Fourie Steyn, Pryskontro-

Jeur, bepaal hierby kragtens artikel 9 van die Wet op

Prysbeheer, 1964 (Wet 25 van 1964), met ingang van 2
Janaurie 1975, soos volg:

1. Tensy uit die samehang anders blyk, beteken in hier-
die kennisgewing—

() “kontantprys” in die geval van 'n verkoop in para-
graaf (iv) beoog, die gebruiklike prys waarteen die
goedere in kolom 1 van die Bylae hiervan vermeld, deur
di¢ koper van die betrokke verkoper vir 'n kontantbedrag
geld gekcop kan word;

(i) “koopprys” in die geval van 'n verkoop in para-
graaf (iv) beoog, die totale bedrag in geld of goedere of in
albei wat die koper hom verbind om aan die verkoper vir
goedere vermeld in kolom 1 van die Bylae hiervan of vir
die besit, gebruik of genot daarvan, te betaal;

(i) “koper” die party by ’n verkoop soos in paragraaf
(iv) omskryf, aan wie daar verkoop word;

(iv) “verkoop” benewens die betekenis wat dit ingevolge

die omskrywing daarvan in artikel 1 van genoemde Wet

het, ook ’n beskikking oor goedere by wyse van ’n bruik-
leen- of huurooreenkoms, of 'n ooreerkonss om te verkoop,
‘n ooreenkoms waarkragtens die verkoper hom verbind
om goedere vermeld in kolom 1 van die Bylae hiervan of
die besit, gebruik of genot dearvan aan die koper oor te
dra, en die koper hom in mil daarvoor verbind om ’n
bedrag in geld of goedere of in albei aan die verkoper te
betaal en enige ander ooreenkoms wat, of ooreenkomste
wal tesame dieselfde strekking het ongeag die vorm' wat
so 'n ooreenkoms of ooreenkomste mag aanneem, asook
' aanbod of uitnodiging hetsy mondeling, skriftelik of by
wyse van advertensie, om enige sodanige ooreenkoms aan
te gaan; en :

(v) “verkoper” die party by 'n verkoop soos in paragraaf

' (iv) omskryf, wat verkoop en ook sy opvolger in titel.
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2. No person shall scll the goodé referred to in column 1
of the Schedule hereto upon conditions in terms of which—

(2) the purchase price of the goods concerned is paid
wholly or partly out of money, excluding money paid
or owing to the purchaser by the seller as emoluments,
obtained directly or indirectely from or through the
seller or any person whose business or undertaking or
part of whose business or undertaking it is by arrange-

ont with the seller to make available money for
payments under agreements with the seller; or

(b) if the purchase price of the goods concerned 1S
payable over a period exceeding three months— -

(i) less than the appropriate portion set out in column
2 of the Schedule hereto of the cash price of the goods
shall or may be paid in cash or kind at the time the
agreement is entered into: or

(ii) the full purchase price shall or may be pai& over
a longer period than the appropriate period set out
in column 3 of the Schedule hereto; or

(i) the liability of the seller under any guaraniee
or warranty which would, but for such condition, be
implied in the agreement, is excluded or restricted; or

() the goods are or will be supplied to the purchaser
more than 30 days after the agreement is entered into; or

(d) payments under the agreement in respect of the
goods or the possession, use or enjoyment thereof shall
or are to be made to the seller before they are

* delivered to the purchaser; or

(e) the purchaser is required. to ‘give a promissory
note in respect of any liability under the agreement; or

(f) the seller may, in connection with the -recovery
of any amount due to him, recover from ‘the purchaser
costs other than costs actually incurred by him and
recoverable at law; or - : :

(¢) the seller is relieved of liability for any act,
omission or representation on the part of any person
acting on his behalf in connection with the conclusion
of the agreement or the negotiations which precede
the conclusion of the agreement; or’

(h) if any payment is made in kind at the time of
the conclusion of the agreement, the amount of such
payment exceeds a reasonable price for the goods with
which the payment is made; or

' (i) the amouni of any one instalment payable in
terms of the agreement differs by more than 10 per cent
from any of the other instalments, excluding the
payment made at the time the agreement is entered
into, which may be larger, and excluding the final
instalment, which may be smaller than the amount of
the said one instalment or of the said other instalments.

3. The prohibition in paragraph 2 (a) shall not apply
in respect of the sale of the goods set out in paragraphs
7 to 14, inclusive, of column 1 of the Schedule hereto
and if the said goods are not sold upon conditions in
“terms of which upon default in payment of any instalment
the whole purchase price becomes due by virtue of an
agrecment, arrangement or understanding to that effect
between the purchaser and the
thjsodnotice shall not apply in respect of the sale of those
goods.

4. No person shall sell the goods set du-t in paragraph 15
of column 1 of the Schedule hereto upon conditions in

terms of which the purchaser represents and warrants

that any expenditure for such a fr.n,a'rchase' is incurred for
the production of the income of the purchaser, or that
amounts which represent depreciation or wear and tear

seller, the provisions of

}.-fﬂiem_ang!' mag die goedere vermeld in'_kol_qﬁ\ 1 van
die Bylac hiervan verkoop nie op voorwaardes waar--
volgens— :

a) die koopprys van die betrokke goedere, in sy
gehieel of gedeeltelik betaal word. wit geld, uitgeson-
derd geld aan die k0£e_r deur die verkoper as emolu-
mente betaal of verskuldig, wat regstreeks of onreg-
strf,eks verkry is van of deur bemiddeling van die
verkoper of iemand wat 'n besigheid of onderneming
daarvan maak of van wie se besigheid of onderneming
dit deel is om, volgens re:ling met die verkoper, geld

kikbaar te stel vir betalings kragtens ooreenkomste
met die verkoper; of

(b) indien die koopprys van die betrokke goedere oor
'n tydperk van langer as drie maande betaalbaar is—

(i) minder as die toepaslike gedeelte in kolom 2 van
die Bylae hiervan vermeld, van die kontantprys van die
goedere in geld of goedere ten tyde van die aangaan van
die ooreenkoms betaal moet of kan word; of

(i) die volle koopprys oor 'n langer tydperk as die
toepaslike termyn in kolom 3 van die Bylae hiervan
vermeld, betaal moet cf kan word; of

(iii) die aanspreeklikheid van die verkoper ingevolge
*h garansie of waarborg wat 'n verswe¢ beding van die
doreenkoms sou wees as daardie voorwaarde nie daar

vas nie, uitgesluit of beperk word; of

(c) die goedere meer as 30 dac na die ooreenkoms
angegaan is, aan die koper verskaf word of sal word; of

(d) betalings ingevolge die ooreenkoms aan die ver-
oper ten opsigte van die goedere of die besit, gebruik
f genot daarvan voordat hulle aan die koper afgelewer
is, gemaak word of moet word; of :

(¢) van die koper vereis word om ’n promesse f¢ lewer
en opsigte van enige aanspreeklikheid ingevolge die
ooreenkoms; of : '
(f) die verkoper in verband met die invordering van
'n bedrag aan hom verskuldig, ander koste as die koste
werklik deur hom aangegaan en regtens verhaalbaar,
op die koper kan verhaal; of
(g) die verkoper van aanspreeklikheid onthef word
vir die doen en late of vir 'n voorstelling van iemand
wat namens hom optree in verband met die sluiting
van die ooreenkoms of die onderhandelinge wat die
sluiting van die ooreenkoms voorafgaan; of '
(h) indien enige betaling by die aangaan van n oor-
cenkoms in goedere gemaak word, ‘die bedrag van
sodanige betaling meer is as n redelike prys vir die
goedere waarmee die betaling gemaak word: of
(i) die bedrag van 'n enkele paaiement wat ingevolge
die ooreenkoms betaalbaar is met meer as 10 persent
van enige van die ander paaiemente verskil, uitgeson-
derd die betaling wat by die aangaan van die ooreen-
koms gemaak word wat groter mag wees en uitgesonderd
die finale paaiement wat Kleiner as die ' bedrag van
genoemde enkele paaiement of van genoemde - ander
" paaiemente mag wees. : e

3. Die verbod in paragraaf 2 (2) geld nie ten opsigte
van die verkoop van die goedere in paragrawe 7 tot en
met 14 van kolom 1 van die Bylae hiervan vermeld nie en
indien gemelde goedere  nie verkoop . ‘word - op _ voor-
waardes waarvolgens by wanbetaling van 'n paaiement
ingevolge -die ooreenkoms betaalbaar, die hele  koopprys
opeisbaar word uit hoofde van 'n ooreenkoms, regling of
verstandhouding te dien effekte tussen ‘die koper en die

*nuitgawe vir so 'n koop ter

verkoper nie geld die bepalin van hierdie kennisgewing
nie ten opsigte van die verkoop van ‘daardie goedere nie.

4, Niemand mag die goedere vermeld ‘in paragraaf 15
van kolom 1 van die Bylae hiervan verkoop nie op voor-
waardes waarvolgens die koper beweer n ‘waarborg dat
voortbrenging. van die
inkomste van dic koper aangegaan word, of dat bedrae
wat waardevermindering of ' slytasie van die gekoopte
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of the goods purchased are amounts allowed to be.
deducted from or set off against the taxable income of
the purchaser under Part I of Chapter IF of the Income
Tax Act, 1962 (Act 58 of 1962). ;

5. The provisions of this notice shall not apply in
respect of the sale of the goods set out in paragraphs 15
and 16 of column 1 of the Schedule hereto if—

(a) the agreement, offer, inviiation or advertisement
specifies that the purchaser, or any other person on
his behalf, shall at no stage during the validity of the
‘agreement or thereafter obtain ownership of the goods
-and, after termination of the agreement, shall not retain
possession, use or enjoyment of the goods; and

(b) the payments in terms of the agreement, in the
determination of the taxable income of the purchaser,
are amounts allowed to be deducted or set off wholly
“or partly under Part I of Chapter II of the Income Tax
Act, 1962 (Act 58 of 1962); and

(c) the seller has taken 1'easonable'steps to ascertain
whether the said payments are amounts allowed to be
deducted or set off as contemplated in paragraph (b).

6. No person shall sell the goods set out in paragraph
17 of column 1 of the Schedule herete upon conditions
in terms of which the purchaser shall, during the currency
of the agreement, be responsible for the maintenance of
the goods if the purchaser, or any other person on his
behalf, shali—

(a) at no stage during the validity of the agreement
or thereafter, obtain ownership of the goods; and

(b) after termination of the agreement, not retain
possession, use or enjoyment of the goods.

7. The prohibition in paragraph 2 (b) (i) and (ii) shall
not apply in respect of the sale of the goods set out in
paragraph 17 of column 1 of the Schedule hereto if—

(a) the purchaser, or any other person on his behalf,
at no stage during the validity of the agreement or
thercafter obtains ownership of the goods and, after
the termination of the agreement, does not retain
possession, use or enjoyment of the goods: and

(b) the period of the agreement exceeds three months:
and

(c) the cash price of the goods is indicated in the
agreement; and

(d) the parties, at the time of the conclusion of the
agreement, agree— i

(i) in respect of the amount payable at the conclusion
of the agreement: Provided that such amount shall be
equal to at least the instalments payable under the
agreement in respect of three months;

(ii) in respect of the minimum period of the agree-
ment: Provided that such period shall be not more
than 30 months;

{iii} in respect of the amount of each instalment and
the date upon which each instalment is to be payable
after the amount referred to in paragraph (i): Provided
that the first of such instalments shall be payable not
later than the end of the month following the month
in which the agreement was entered into;

(iv) that after expiration of the minimum period
referred to in paragraph (i)—

(aa) any of the parties to the agreement may
terminate it on either side by 30 days notice in writing;
and :

(bb) the purchaser shall afier such termination, return
the goods to the seller; :

goedere verteenwoordig bedrae is wat ingevolge Deel I
van Hoofstuk II van die Inkomstebelastingwet, 1962
(Wet 58 van 1962), van die belasbare inkomste van die
koper afgetrek of daarteen verrzicen kan word.

5. Die bepalings van hierdie kennisgewing geld nie ten
opsigte van die verkoop van die gosdere in paragrawe 15
en 16 van kolom 1 van die Bylae hiervan vermeld nie
indien—

(a) die ooreenkoms, aanbod, uitnodiging of adver-
tensie spesifiscer dat die koper, of enige ander persoon
namens hom in geen stadium gedurende dic geldig-
heidsduur van die ozreenkoms of daarna elendomsreg
op die goedere verkry nie en, na befindiging van die
ooreenkoms, nie die besit, gebruik of genot van die
goedere behou nie; en

-+ (b) die betalings ingevolge die ooreenkoms, by die
vassielling van die belasbare inkomste van die koper,
bedrae is wat kragtens Deel 1 van Hoofstuk 1I van die

_ Inkomstebelastingwet, 1962 (Wet 58 van 1962), in hul
geheel of gedeeltelik afgetrek of verreken kan word; en

(¢) die verkoper redelike stappe gedoen het om te
bepaal of genoemde betalings bedrae is wat, soos bedoel
in paragraaf (b), afgetrek of verreken kan word.

6. Niemand mag dic goedere vermeld in paragraaf 17
van kolom 1 van die Bylae hiervan verkoop nie 0D VOOr-
waardes waarvolgens die koper vir die instandhouding
van die goedere tydens die duur van die coreenkoms
verantwoordelik is indien die koper of enige ander persoon
namens hom—

(@) in geen stadium gedurende die geldigheidsduur
van die oorcenkoms of daarna, eiendomsreg op die
goedere verkry nie; en

(b) na begindiging van die coreenkoms, nie die besit,
gebruik of genot van die goedere behou nie. _
7. Die verbod in paragraaf 2 (b) (i) en (ii) geld nie ten

opsigte van die verkoop van die goedere in paragraaf 17
van kolom 1 van die Bylae hiervan vermeld nie mdien—

(a) die koper of enige ander persoon namens hom in
geen stadium gedurende die geldigheidsduur van die
ooreenkoms of daarna eiendomsreg op die goedere ver-
kry nie en, na beSindiging van die ooreenkoms, nie die
besit, gebruik of genot van die goedere behou nie: en

(b) die termyn van die ooreenkoms drie maande
oorskry; en

(¢) die kontantprys van die goedere in die ooreenkoms
aangedui word; en

(d) die partye, by die aangaan van die ooreenkoms,
ooreenkom—

(i) ten opsigte van die bedrag wat by die aangaan
van die corcenkoms betaalbaar is: Met dien verstande
dat sodanige bedrag minstens gelyk is aan die paaie-
mente wat kragtens die ooreenkoms ten opsigte van drie
maande betaalbaar is;

(i) ten opsigie van ’n minimum termyn van die oor-
eenkoms: Met dien verstande dat sodanige termyn hoog-
stens 30 maande is;

(i) ten opsigte van die bedrag van en dic datum
waarop elke paaiement wat na die bedrag bedoel in
paragraaf (i), betaalbaar is: Met dien verstande dat die
eerstc van sodanige paaiemente nie later nie as die end

van die maand wat volg op die maand waarin die oor-
eenkoms aangegaan is, betaalbaar is;
(iv) dat na verstryking van die minimum termyn
bedoel in paragraaf (i)— . _
(aa} enige van die partye by die ooreenkoms dit met
30 dae skriftelike kennisgewing wedersyds kan opsé; en
(bb) die koper na sodanige opsegging die goedere
aan die verkoper teruggee;
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(v) that the seller shall, after the return of the goods, |

collect no further payment from the purchaser other '
than arrear instalments.

8. This notice shall not apply to the sale of the goods”
set out in column 1 of the Schedule hereto by a manu-
facturer or a reseller to a reseller of those goods.

9. The following Government Notices are withdrawn
with effect from the commencement of this notice:
Government Notice R. 1788 of 6 October 1972.
Government Notice R. 1789 of 6 October 1972.
Government Notice R. 2077 of 17 November 1972.
Government Notice R. 1672 of 17 September 1973.
Government Notice R. 1377 of 9 August 1974,

G. 1. }. E. STEYN, Price Controlier.
SCHEDULE
Column 2 Column 3
Portion :o,
2 Period of
of the payment

cash price
 Percent  Months

Column 1

Goods

24
24
24
24
24
24

Crankshaft grinding equipment......... 331
- Reboring and honing equipment........ 334
Line boring machines.................. 334
Connecting rod reconditioning machines
Automotive surface grinders,...........
Engine dynamometers........ ST 33
Houschold furniture, including garden
furniture, mattresses, floor carpets and
floor rugs, irrespective of the materials
from which these articles are manufactured |
8. Electrical and non-electrical appliances
for domestic use, including radios and
gramophones, sound recorders and re-
producers, record players, tape and wire
decks, loudspeakers and amplifiers and
accessories for these articies, but excluding
portable radios and car radios and coal
ey 1= (- S ———
9, Venetian and other blinds, irrespective
of the material from which these articles
are manufactured............. S s

Musical instruments, excluding pianos and
OB b e s A R R

Camping equipment, including tents but
excluding caravans.........ovevevurnnas

Jewellery and parts thereof, including
clocks and watches.........ovvievannns

Photographic and cinematographic
cameras, enlargers and reducers and pro-
jectors, including accessories for these
articles, but excluding closed circuit tele-
vision equipment and equipment for
cinemas and theatres......... ... 0.
Sporting and pleasure vessels of all kinds,

including inboard and outboard engines
for such vessels.......covvviiiiinnanans

Mechanically propelled motor vehicles, -
in respect of which expenditure for the
acquisition thereof is not incurred for the
production of the income of the purchaser
and in respect of which depreciation, weat
and tear thereof, in the determination of
the taxable income of the purchaser, are
not amounts allowed to be deducted or set
off under Part I of Chapter II of the
Tncome Tax Act, 1962 (Act 58 of 1962),
but excluding the motor vehicles which
Ellge subject to the provisions of paragraph

NoMRLNS

10

0 . 24

10 24
10.

10 24

11.

10 24

12

10 24

13.

. 10
14,
10 24
135,

33% 24

16. Mechanically propelied motor vehicles,

constructed or adapted solely or mainly f

for the carriage of persons, buf excluding .
road passenger vehicles designed to scat |'
more than eight persons and motor ;
vehicles in respect of which expenditure

e (\_:)f. dat die verkoper na ternggawe van die goedere,
fgesien van agterstallige paaiemente, geen verdere-
betalings van die koper vorder nie.

8. Hierdie kennisgewing is nie van toepassing op die-
verkoop van die goedere in kolom 1 van die Bylae hiervan
vermeld, - deur 'n vervaardiger of herverkoper aan 'n -
herverkoper van daardie goedere nie.

9. Die volgende Goewermentskennisgewings word met
ingang van die inwerkingtreding van hierdie kennisgewing
ingetrek: _

Goewermentskennisgewing R. 1788 van 6 Oktober 1972,
Gotwermcntskennisgewiﬂg R. 1789 van 6 Oktober 1972.°
900 .wermentskennisgewing R. 2077 van 17 November .
1972, : o
Gsogewermentskennisgewing R. 1672 van
1973, '

Goewermentskennisgewing R.
19744

G.J l J. F. STEYN, Pryskontroleur.
o “ BYLAE

17 September.
1377 van 9 Augustus

Kolon: 1 Kofom 2 Kgfor;; 3 .
| e L n ekte. e

! QeBEEE = kontant- . .‘;afmf"“" :
|! prys feriyit

i . © o Persemt  Maande
333 24

331 2%

33% 24

33} 24

334 24

331 24

: .;Toerusting vir die slyp van krukaste....
. [Toerusting vir die herboor en slyp van
jenjinblokke. . .oooviiiiiinii i
. |Masjiene vir die lynboor van enjinblokke
. | Masjiene vir die slyp van suierstange....
. | Motorboukundige viakslypmasjiene. ... ..
. Enjindinamometers. ..o
.| Huishoudelike meubels, met inbegrip van
| tuinmenbels, matrasse, vloertapyte en
| viosrmatjies, ongeag die materiaal waaruit
| hierdie artikels vervaardig is. ......... i
8| Elektriese en nie-elekiricse tosstelle vir
huishoudelike gebruik, met inbegrip van
radio’s asook grammofone, klankopne-
| mers en -weergewers, platespelers, band-
| en draadeenhede en klankversterkers en
| bykomende benodigdhede vir hierdie
| artikels, maar uitgesonderd draagbare
radio’s en motorradio’s en koolstowe.. . ..
9. Hortjies- en ander blindings, ongeag dis
I materiaal waarsit hierdis artikels ver-
V|- T R
Musickinstrumente, nitgesonderd klaviere
en orrels...... ey R S G i
. Kampeertoerusting, met inbegrip van
' tente maar uvitgesonderd woonwaens. ...
Juweliersware en onderdele daarvan, met
| inbegrip van uurwerke en horfosies.....
. Fotografiese en kinematografiese kameras,
| vergroters en verkleiners en projektors,
| met inbegrip van bykomende benodigd-
| hede vir hierdie artikels maar uitgesonderd
i televisietoerusting imet geslote baan en
| toerusting vir bioskope en teaters....... -
. Sport- en plesiervaartuie van alle soorte, .
met inbegrip van binne- en’ buiteboord-
enfing daarvoOT....oovvreererivarannss
. Meganiesaangedrewe motorvoeituic ten
| opsigte waarvan uitgawe vir die aan-
| skaffing daarvan nie ter voortbrenging
| van die inkomste van die koper aange-
! gaan word nie en ten opsigte waarvan
die waardevermindering en slytasie daar-

~j L R

24

10

10
10
10

10 24

10 24

i
:f van by die vasstelling van die belasbare

inkomste van die koper, nie bedrae is wat
ingevolge Deel T van' Hoofstuk IE van die
Inkomstebelastingwet, 1962 {(Wet 58 van
1962), afgetrek of verrcken kan word nie,
maar met uitsondering van die’ motor-
voertuie wat aan die bepalings van para-
graaf 16 onderworpe is...............-
Meganies aangedrewe motorvoertuie wat
gebou of aangepas is om vitsluitlik of
hoofsaaklik persone te vervoer, maar met
uitsondering van padpassasiersvoertuie ont-
werp met sitplekke vir meer as agt persone
en ‘motorvoertuie ten opsigte waarvan uit-
gawe vir die aanskaffing daarvan ter

33% 24

16.
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17.

Colunn 1 Column 2 Column 3
Portion Period
Goods of the of .
cash price  paymert
Per cent  Months
for the acquisition thereof is incurred for
the production of the income of the pur-
chaser and in respect of which deprecia-
tion, wear and tear thereof, in the determi-
nation of the taxable income of the pur-
chaser, are amounts allowed to be deducted
or set off under Part I of Chapter II of the
Income Tax Act, 1962 (Act 58 of 1962).. 25 30
Television sets and accessories therefor,
but exciuding closed circuit television
equipment....ovvvvin.., et 10 24

Kolom 1 Kolom 2 Kolom 3
Gedeslte Afbe-
" van B
Goedere Fiaritts ia}'mgf-
ptys ermyn
Persent  Maande
voortbrenging van die inkomste van die
koper aangegaan word en ten opsigte
waarvan die waardevermindering en sly-
tasie daarvan by die vasstelling van die
belasbare inkomste van die koper, bedrae
is wat ingevolge Deel I van Hoofstuk I1
van die Inkomstebelastingwet, 1962 (Wet
58 van 1962), afgetrek of verreken kan
WORE e o i ebn e s b m e A A 25 30
17. Televisiestelle en toebehore daarvoor maar
vitgesonderd televisictosrusting met ge-
slote baan...... . S 10 24

THE FLOWERING PLANTS OF
AFRICA '

This publication is issued as an illustrated serial,
much on the same lines as Curtis’s Botanical Magazine,
and for imitating which no apology need be tendered.

The desire and object of the promotors of the
publication will be achieved if it stimulates further
interest in the study and cultivation of our indigenous
plants.

The illustrations are prepared mainly by the artists
at the Botanical Research Institute, and the Editor 1s
pleased to receive living plants of general interest or of
economic vajue for illustration

Each part contains 10 plates and costs R1,50 per
part. Two, three or four parts may be published
annuaily, depending on the availability of illustrations
A volume consists of four parts. From Volume 27, the
price per volume is: Cleth binding, R10; morocco
binding, R14. :

Obtainable from the Director, Division of Agricul-
tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

DIE BLOMPLANTE VAN
AFRIKA

Hierdie publikasie word uitgegee as 'n geillustreerde
reeks, baie na die aard van Curtis se “Botanical
Magazine”, Die doel van die werk is om die skoonheid
en variasie van vorm van die flora van Afrika aan die
leser bekend te stel, om belangstelling in die studie en
kweek van die inheemse plante op te wek, en om
plantkunde in die algemeen te bevorder.

Die meeste van die illustrasies word deur kunstenaars
van die Navorsingsinstituut vir Plantkunde gemaak, dog
die redakteur verwelkom geskikte bydraes van 'n
wetenskaplike en kunsstandaard afkomstig van ver-
wante inrigtings.

Onder huidige omstandighede word twee dele van die
werk gelyktydig gepubliseer, maar met onreglmatige
tussenpose; elke deel bevat tien kleurplate, Intekengeid
bedra R1,50 per deel: Vier dele per band. Vanaf band
27 is die prys per band in linne gebind R10; in morocco-
leer gebind R14.

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou-
inligting, Privaatsak X144, Pretoria,

FLORA OF SOUTHERN
AFRICA

A taxonomic treatment of the flora of the Republic
of South Africa, Lesotho, Swaziland and South-West
Africa. To be completed in 33 volumes, not in numerical
sequence. :

Now available:

Vofl. 1 (1966). Price R1,75. Overseas: R2,20, Post

ree,

Vol 13 (1970). Price R10. Overseas: R12. Post free,

qul. 26 (1963). Price R4,60. Overseas: R5,75. Post
ree.

Obtainable from the Director, Division of Agricul-
tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

FLORA VAN SUIDELIKE
AFRIKA

'n Taksonomiese behandeling van die flora van die
Republiek van Suid-Afrika, Lesotho, Swaziland en
Suidwes-Afrika; Sal bestaan uit 33 volumes, nie in
numeriese volgorde nie,

Reeds beskikbaar: -

Vol. 1(1966). Prys R1,75. Oorsee: R2,20. Posvry.
Vol 13 (1970). Prys R1. Qorsee: R12. Posvry.

Vol. 26 (1963). Prys R4,60. Oorsee: RS5,75. Posvry.

. Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou-
inligting, Prjvaatsak X144, Pretoria,
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